
EN: Fixings are not included  FR: Les fixations ne 
sont pas incluses  DE: Befestigungen sind nicht 
enthalten  NL: Bevestigingen niet inbegrepen  PL: 

  E: Fijaciones no 
incluidas  IT: I fissaggi non sono inclusi   DA: I 
fissaggi non sono inclusi  SE: Fästanordningar ingår 
inte  NO: Festemidler er ikke inkludert  FI: 
Kiinnikkeet eivät sisälly toimitukseen  EST: 
Kinnitused ei kuulu komplekti

50mm Wood Venetian Fitting Instruction
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Inside mount Outside mount

Max 60 cm8-11 cm

≥150 cm
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EN: Applicable to inside mount only
FR: Applicable uniquement au montage intérieur
DE: Gilt nur für Innenmontage
NL: Alleen van toepassing op binnenmontage
PL
E: Aplicable sólo al montaje interior
IT: Applicabile solo al montaggio interno
DA: Gælder kun for indvendig montering
SE: Gäller endast för alternativ med invändig montering
NO: Gjelder kun for innvendig montering
FI: Sovelletaan vain sisäpuoliseen kiinnitykseen
EST: Kohaldatakse ainult sisekinnitusele

EN: Applicable to outside mount only
FR: Applicable uniquement au montage extérieur
DE: Gilt nur für die Außenmontage
NL: Alleen van toepassing op buitenmontage
PL
E: Aplicable sólo a la opción de montaje interior
IT: Applicabile solo al montaggio esterno
DA: Gælder kun for udvendig montering
SE: Gäller endast för utvändig montering
NO: Gjelder kun for utvendig montering
FI: Sovelletaan vain ulkopuoliseen kiinnitykseen
EST: Kohaldatakse ainult väliskinnitusele
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EN:
FR

DE

NL
PL

E:Antes de subir la persiana, asegúrese 

IT
DA

SE:Innan du drar upp persiennen ska du se till att lamellerna är i 90 
NO

FI
EST: 

1.

2.

Click!
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EN: 

   FR

DE: Das Seil 

NL

 PL

E

IT

DA

SE
NO: Snoren må 

FI: Naru on kiedottava kahdek-

EST: Nöör peab olema mähitud kaheksakujuli-

EN
FR

DE: 

NL
 PL: Podczas instalacji zabezpieczenia przed 

E
IT

DA

SE -
NO

FI: Kun asennat lasten turvalaitetta, 
EST: 
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EN:

 
FR
est appliquée sur les cordons entrant dans le consolideur, celui-ci se rompt en toute sécurité, éliminant ainsi 

DE: Die Abreißsicherung ist an 

 NL

PL

E: El consolidador de cordones rompible está preajustado a los cordones de la grúa, de modo que cuando se aplica fuerza a los cordones que 

IT

DA: Brudstykket 

SE: Den brytbara sladdförstärkaren är 

NO

FI: Irrotettava vaijerikonsolidaattori on esiasennettu nostovaijereihin siten, että kun vaijereihin kohdistetaan voimaa 

EST: Katkestav nöörikonsolideerija on eelnevalt paigaldatud tõstukinöörile nii, et kui nööridele rakendatakse jõudu, 

EN

FR

DE

NL:  Stof 

PL

E

IT: DA

SE

NO

FI
-

EST: Tolmutage oma 
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